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 Брикена Церая Бека е свободен докторант към Катедрата по общо, 

индоевропейско и балканско езикознание с научен ръководител доц. д-р Фотини 

Христакуди. Отчислена и преминала успешно на предварителна защита, тя се явява на 

публична защита с всички необходими научни и административни документи. 

 Темата на дисертацията – литературните проекции на Скендербег, на пръв поглед 

изглежда банална, тъй като образът на националния герой на Албания е широко 

коментиран в албанската литературна наука, но Брикена Церая Бека предлага един 

обширен преглед на образа на Скендербег, който включва историчност и хронологично 

проследяване на темата, като особено приносен момент е съпоставянето на албански и 

български автори. По тази причина смятам, че темата е подходяща за дисертационен труд 

и текстът реално допринася за изясняването на въпроса, поставен от авторката. 

 Дисертационният труд се състои от 229 страници и има стандартна структура за 

дисертация: увод, дванадесет глави, заключение, научни приноси и библиография. 

 Уводът започва с въвеждаща част, в която дисертантката ни запознава с личната 

си мотивация да работи по тази тема. Следва описание на обекта, целите, структурата и 

методологията на изследването, представени много конкретно и без излишни 

отклонения, което прави отлично впечатление. Уводът завършва с представяне на 

разглежданите автори и течения, което дава добра ориентация за разпределението по 

глави. 



 В първа глава, носеща наименованието „Скендербег и литературата“ 

дисертантката прави преглед на присъствието на албанския национален герой в 

различни литературни произведения. Освен че присъства в творчеството на множество 

албански автори, той е вдъхновение и за редица чуждестранни творци от европейския 

ренесанс, класицизъм, романтизъм и т.н., сред които Пиер дьо Ронсар, Лопе де Вега и 

дори министър-председателят на Великобритания Бенджамин Дизраели. Проследява се 

и митологизирането на Скендербег. Трябва да се изтъкне добрата осведоменост на 

дисертантката за литературните произведения извън албанския език. Втора глава е 

посветена на образа на Скендербег в творчеството на Йероним де Рада. Тук бих откроила 

представянето на албанския романтизъм на фона на европейския с неговите отличителни 

черти и специфики, основната от които е връщането към родината в пространствен план 

и връщането към епохата на „славните времена“ във времеви план. В трета глава се 

разглежда литературната фигура на Скендербег в поемата „Историята на Скендербег“ на 

Наим Фрашъри, смятан за национален поет на Албания. Дисертантката много правилно 

поставя акцента върху неисторичния подход на Наим Фрашъри към историята, както и 

върху различните видове дискурс в поемата – лиричен, напътствен, обобщителен и 

оценъчен. В четвърта глава е разгледана поемата „Скендербей“ на Григор Пърличев. В 

нея подробно са представени биографични данни на писателя, както и аспекти от 

творчеството му. Следва обстоен анализ на поемата, като са цитирани големи части от 

стиховете, което намирам за излишно. Пета глава е озаглавена „Един не много известен 

роман за Скендербег“ и представя произведението на Бенджамин Дизраели „Възходът 

на Искандер“, което е ценно не толкова с литературните си качества, колкото с темата си, 

която е важна за албанологията. Шеста глава разглежда литературния принос на 

албанските колонии в чужбина. Представена е историята на формирането на колониите, 

както и запазването на самосъзнанието на емигрантите и техния принос в литературата. 

Описани са колониите на арбрешите в Италия, също и в Истанбул, Букурещ, Кайро, 

София. Интересна е седмата глава, която коментира поезията, отпечатана на страниците 

на “Kalendari kombiar” – списанието, издавано от албанската диаспора в България. 

Дисертантката проследява и как е представена фигурата на Скендербег в различни 

произведения, публикувани от списанието, като се спира по-подробно на някои автори 

от албанката колония. Особено внимание е обърнато на прозата Тома Кацори, на когото 

е посветена и цялата осма глава. В девета глава се разглежда как е представен Скендербег 

в творчеството на Тома Кацори под сполучливото заглавие „Скендербегиада“. В тази 

глава дисертантката разгръща убедително своя многостранен аналитичен потенциал. В 



десета глава е очертан образът на Скендербег в съвременната албанска поезия, а в 

единадесета – в днешната арбрешка поезия. Интересно решение е дванадесета глава – 

„Тенденция към създаване на национален епос“, в която дисертантката се връща към 

поетите романтици Йероним де Рада и Наим Фрашъри и се спира на опитите им да 

създадат епически произведения по подобие на Илиада, Одисея и Енеида. Изводите в 

края на текста много добре обобщават аспектите на образа на Скендербег, които са 

изследвани в дисертацията. 

 Дисертационният труд на Брикена Церая Бека прави отлично впечатление с 

добрата си структура, както и със стила на изразяване на авторката. Целият текст е 

прегледно форматиран и изключително грамотно формулиран, което допринася за 

доброто му възприемане от читателя. Постигнат е много добър баланс между цитирана 

литература и собствен анализ – дисертанката показва много добра библиографска 

осведоменост по темата, но и умее да внесе критична интерпретация. Струва ми се, че е 

възприела идеите и тенденциите на школата, оформена от представителите на 

литературната секция в Катедрата по общо, индоевропейско и балканско езикознание и 

докторантурата в Софийския университет е била ползотворна за нея.  

 Списъкът с научните приноси е обективен, но според мен най-големият принос е 

последователният и изчерпателен преглед на авторите и произведенията, в които 

присъства образът на Скендербег. Библиографията, включена в дисертационния труд, 

включва основно албански автори, в по-малка степен – български и чуждестранни. 

Авторката на труда е запозната с някои съвсем нови издания. 

 Авторефератът отговаря на съдържанието на дисертацията. Брикена Церая Бека 

има и достатъчно публикации според изискванията за придобиване на степента 

„доктор“. 

 Въз основа на всичко казано дотук убедено подкрепям присъждането на 

образователната и научна степен „доктор“ на Брикена Церая Бека. 

  

27.01.2025 г.    доц. д-р Екатерина Търпоманова 


